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See the notice on TED website

410458-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes) – 65.2026 
Dostawa sprzętu laboratoryjnego na potrzeby Jednostek Uniwersytetu Medycznego im. Piastów 
Śląskich we Wrocławiu
OJ S 114/2026 16/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu
Adresse électronique: agnieszka.dembska@umw.edu.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: 65.2026 Dostawa sprzętu laboratoryjnego na potrzeby Jednostek Uniwersytetu 
Medycznego im. Piastów Śląskich we Wrocławiu
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest: Dostawa sprzętu laboratoryjnego na potrzeby 
Jednostek Uniwersytetu Medycznego im. Piastów Śląskich we Wrocławiu. Przedmiot 
zamówienia został podzielony na 4 (cztery) części, osobno oceniane: Część 1: Dostawa 
Wytrząsarki rolkowej do inkubatora CO2 na potrzeby Katedry i Zakładu Biologii Molekularnej i 
Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-67
/2026), Część 2: Dostawa Demineralizatora na potrzeby Katedry i Zakładu Mikrobiologii przy 
ul. Chałubińskiego 4, 50-368 Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-58/2026), Część 3: 
Dostawa Fluorescencyjnego analizatora komórek na potrzeby Katedry i Zakładu Biologii 
Molekularnej i Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; (nr zamówienia Z/2519
/35/2026), Część 4: Dostawa Łaźni wodnej z cyrkulacją, półką i koszem na potrzeby Katedry i 
Zakładu Biochemii Farmaceutycznej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; (nr 
zamówienia AZK/Z-2524-76/2026). 2. Przedmiot zamówienia został szczegółowo opisany w 
Arkuszu informacji technicznej - Załącznik nr 2 do SWZ (część 1-4). Zamawiający wymaga, by 
oferowane produkty spełniały wymogi zawarte w Arkuszu informacji technicznej. Szczegółowe 
warunki i zasady realizacji umowy określa Wzór umowy (załącznik nr 4 do SWZ).
Identifiant de la procédure: b8e7ade4-d1c6-4be7-a274-577c455865f5
Identifiant interne: AZP.260.65.2026.PN
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający wyznaczył termin składania ofert o 5 dni 
krótszy niż określony w art. 138 ust. 1 Prawa zamówień publicznych, ponieważ składanie ofert 
odbywa się w całości przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)
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Nomenclature complémentaire (cpv): 38434000 Analyseurs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: część 1 - Katedra i Zakład Biologii 
Molekularnej i Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; Część 2 - Katedra i 
Zakład Mikrobiologii przy ul. Chałubińskiego 4, 50-368 Wrocław; część 3 - Katedra i Zakład 
Biologii Molekularnej i Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; Część 4 - 
Katedra i Zakład Biochemii Farmaceutycznej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław. w 
dniach od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 do 14:00.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 22 049,31 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielania 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 8 Pzp. 2. Wykonawca jest związany ofertą od 
dnia upływu terminu składania ofert do dnia 18.10.2026 r. 3. Wykonawcy mogą wspólnie 
ubiegać się o udzielenie zamówienia. 4. W przypadku, o którym mowa w pkt 3, Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego. 5. Przepisy dotyczące Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 6. W przypadku wspólnego ubiegania się 
o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ, informacje, o których mowa w SWZ rozdział IX 
ppkt. 1.2 oraz oświadczenia, o których mowa w SWZ rozdział IX ppkt. 1.3 i 1.4, składa każdy z 
Wykonawców. Informacje i oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia. 7. 
Zamawiający, zgodnie z art. 139 ust. 1 Pzp, zastrzega, że najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia. Zamawiający, zgodnie z art. 139 
ust. 2 Pzp, będzie żądał oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, wyłącznie od 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 8. Zamawiający udziela zamówienia w 
częściach, z których niniejsze zamówienie stanowi przedmiot odrębnego postępowania. 9. 
Zamawiający dopuszcza składania ofert częściowych. Wykonawca może złożyć oferty 
częściowe na jedną lub więcej części zamówienia. cd. Podstaw wykluczenia: Naruszenie 
zobowiązań wynikających wyłącznie z krajowych przesłanek wykluczenia: 6. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 4, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w ppkt. 3.3) 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt. 5 stosuje się. 7. Zgodnie z treścią art. 5k ust. 1 rozporządzenia 833/2014 w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 
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10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 
2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 
lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: 1) obywateli 
rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; 2) 
osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub 
pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w ppkt. 1; lub 3) osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem 
podmiotu, o którym mowa w ppkt. 1 lub 2, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, 
na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, podst. prawna: art. 129 
ust. 2 i 132-139 Ustawy z dnia 11 września 2019 roku – Prawo zamówień publicznych (tekst 
jedn. – Dz. U. z 2024 r., poz. 1320, z późn. zm.),

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 4
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 4

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp, Zamawiający z postępowania wykluczy Wykonawcę: 6) 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba, że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia: a) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, składane na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), 
str. 16 (JEDZ). b) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w ppkt. 2a w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp.
Corruption: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i pkt 2 Pzp, z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 Ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn. - Dz. U. z 2026 r. poz. 95) 
lub w art. 54 ust. 1–4 Ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn. - Dz. U. z 
2025 r., poz. 907, z późn, zm.), – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw 
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wykluczenia: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, aktualna na dzień 
złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa w pkt. 2, składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt. 2. 4. 
Dokument, o którym mowa w pkt. 3, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w pkt. 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Zapisy pkt. 4 stosuje się.
Fraude: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 Pzp, z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, aktualna na dzień złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o 
którym mowa w pkt. 2, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, 
albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w pkt. 2. 4. Dokument, o którym mowa w pkt. 3, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w pkt. 2, zastępuje 
się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt. 4 stosuje się.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. h i pkt 2 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, aktualna na dzień 
złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa w pkt. 2, składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt. 2. 4. 
Dokument, o którym mowa w pkt. 3, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w pkt. 2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Zapisy pkt. 4 stosuje się.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 1. Zgodnie 
z art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: a) Oświadczenie 
o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składane na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), str. 16 (JEDZ) b) 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w ppkt. 2a, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 3 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
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z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: a) Oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składane na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), str. 16 (JEDZ) b) Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w ppkt. 2a, w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Zgodnie 
z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c, g i pkt 2 i 4 Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
c) o którym mowa w art. 47 Ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, z wyłączeniem art. 299 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270–277d Kodeksu karnego – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne. 2. Zamawiający z postępowania wykluczy Wykonawcę: 
1) wymienionego w wykazach określonych w Rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 
18 maja 2006 r. dotyczącym środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i 
udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy, zwanym dalej „rozporządzeniem 765/2006” i 
Rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków 
ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 
suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających, zwanym dalej „rozporządzeniem 
269/2014”, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „ustawą w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę", 2) którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu Ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu 
pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę; 3) 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 Ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę. 3. Dokumenty na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: 1) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składane na formularzu jednolitego europejskiego 
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dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ). 2) Oświadczenie Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie 
zamówienia dotyczące podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w art. 5k 
rozporządzenia 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576, oraz art. 7 ust. 1 
ustawy w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę, składane na podstawie art. 
125 ust. 1 Pzp . 3) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 
2 Pzp oraz art. 108 ust. 1 pkt. 4 Pzp dotycząca orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem, aktualna na dzień złożenia. 4) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w ppkt. 3.1, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, oraz o aktualności informacji dotyczących podstaw wykluczenia z 
postępowania, o których mowa w art. 5k rozporządzenia 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem 2022/576, oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę. 4. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa 
w ppkt. 3.3) składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w ppkt. 3.3. 5. Dokument, o którym mowa w pkt. 4, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Ciąg dalszy zapisów w 
zakresie naruszeń zobowiązań wynikających wyłącznie z krajowych przesłanek wykluczenia 
znajdują się w Informacjach dodatkowych.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 1. Zgodnie 
z art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia: 1) Aktualne na dzień złożenia, oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt. 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu Ustawy 
z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz 
z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. b i f oraz pkt 2 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
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prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: 1) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składane na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), str. 16 (JEDZ), 2) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem, aktualna na dzień złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa 
w ppkt. 2.2, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w ppkt. 2.2. 4. Dokument, o którym mowa w pkt. 3, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w ppkt. 2.2, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt. 4 stosuje się.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d 
oraz pkt. 2 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, – lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: 1) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składane na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), str. 16 (JEDZ), 2) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem, aktualna na dzień złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa 
w ppkt. 2.2, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
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zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w ppkt. 2.2. 4. Dokument, o którym mowa w pkt 3, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w ppkt. 2.2, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt. 4 stosuje się.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. e oraz pkt 2 Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia: 1) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, składanego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), 
str. 16 (JEDZ), 2) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 
2 Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, aktualna na dzień 
złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o którym mowa w ppkt. 2.2, składa informację 
z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ppkt. 2.2. 4. 
Dokument, o którym mowa w pkt. 3, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w ppkt. 2.2, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Zapisy pkt. 4 stosuje się.
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Participation à une organisation criminelle: 1. Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a oraz pkt 2 
Pzp, z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. 2. Dokument na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia: 1) Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego, składanego na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016), str. 16 (JEDZ), 2) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, aktualna na dzień złożenia. 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu, o 
którym mowa w ppkt. 2.2, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie, o którym mowa w ppkt. 2.2. 4. Dokument, o którym mowa w pkt. 3, 
powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 5. Jeżeli w kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 3, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w ppkt. 2.2, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Zapisy pkt. 4 stosuje się.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: 65.2026 Część 1 – Dostawa Wytrząsarki rolkowej do inkubatora CO2 na potrzeby 
Katedry i Zakładu Biologii Molekularnej i Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 
Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-67/2026)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia części 1 jest Dostawa Wytrząsarki rolkowej do 
inkubatora CO2 na potrzeby Katedry i Zakładu Biologii Molekularnej i Komórkowej przy ul. 
Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-67/2026). 2. Przedmiot 
zamówienia został szczegółowo opisany w Arkuszu informacji technicznej (załącznik nr 2 
część 1 do SWZ). Zamawiający wymaga, by oferowane produkty spełniały wymogi zawarte w 
Arkuszu informacji technicznej. Szczegółowe warunki i zasady realizacji umowy określa Wzór 
umowy (załącznik nr 4 do SWZ).
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Identifiant interne: AZP.260.65.2026.PN Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Katedra i Zakład Biologii Molekularnej i 
Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; w dniach od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 14:00

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 4 Semaines

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 4 210,56 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Cena realizacji przedmiotu zamówienia – 60 % Sposób oceny: Najniższa cena 
oferty / Cena oferty badanej x 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Termin realizacji przedmiotu zamówienia - 20% Sposób oceny: Liczba pkt = 
Najkrótszy termin realizacji przedmiotu zamówienia / Termin realizacji przedmiotu zamówienia 
x 20 max. do 4 tygodni od daty podpisania umowy Uwaga: W przypadku zaoferowania terminu 
realizacji przedmiotu zamówienia dłuższego niż wskazany powyżej oferta zostanie odrzucona, 
ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia
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Description: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia - 20% Sposób oceny: Liczba pkt = Okres 
gwarancji w ofercie badanej / Najdłuższy okres gwarancji x 20 minimum 12 miesięcy, 
maksimum 48 miesięcy od daty podpisania protokołu odbioru przez Strony Uwaga: W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wskazany powyżej, oferta zostanie 
odrzucona, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia W przypadku 
zaoferowania dłuższego terminu gwarancji, do oceny zostanie przyjęty maksymalny okres 
gwarancji wyznaczony przez Zamawiającego
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 21/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Prawidłowym złożeniem ofert oraz dokumentów lub oświadczeń przez Wykonawcę za 
pomocą środka komunikacji elektronicznej jest ich złożenie pod adresem: https://umed-wroc.

 w wierszu oznaczonym tytułem oraz znakiem sprawy logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
niniejszego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wzór umowy stanowi załącznik nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia, przysługują również organizacjom wpisanym na listę organizacji uprawnionych 
do wnoszenia środków ochrony prawnej, prowadzoną przez Prezesa Urzędu Zamówień 
Publicznych oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Terminy wnoszenia 
odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej; 3) Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ppkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, b) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia. 5. Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego. Jeżeli 
koniec terminu do wykonania czynności przypada na dzień uznany ustawowo za wolny od 
pracy lub na sobotę, termin upływa następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani 
sobotą. 6. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 7. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. 8. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 9. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej 
albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie 
do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 10. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
pocztowego, w rozumieniu Ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, osobiście, 
za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, w tym na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w 
art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (tekst jedn. - Dz. U. z 
2026 r., poz. 3). 11. Pisma składane podczas rozprawy, która nie jest zdalną rozprawą, lub 
posiedzenia, które nie jest zdalnym posiedzeniem, wnosi się wraz z odpisami dla stron i 
uczestników postępowania odwoławczego, jeżeli pisma te są składane w formie pisemnej. 12. 
Pisma składane podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia wnosi się w postaci 
elektronicznej. Jeżeli podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia nie jest możliwe 
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złożenie pisma w postaci elektronicznej z powodu co najmniej jednej z sytuacji określonych w 
art. 65 ust. 1 Pzp, przewodniczący składu orzekającego rozstrzyga o sposobie złożenia tego 
pisma. 13. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli 
przepisy Pzp nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu Ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego UE, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego EFTA - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. Prezes KIO przekazuje skargę wraz z aktami postępowania 
odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 15. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Uniwersytet Medyczny im. 
Piastów Śląskich we Wrocławiu
Organisation qui traite les offres: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: 65.2026 Część 2 – Dostawa Demineralizatora na potrzeby Katedry i Zakładu 
Mikrobiologii przy ul. Chałubińskiego 4, 50-368 Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-58/2026)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia części 2 jest Dostawa Demineralizatora na potrzeby 
Katedry i Zakładu Mikrobiologii przy ul. Chałubińskiego 4, 50-368 Wrocław; (nr zamówienia 
AZK/Z-2524-58/2026). 2. Przedmiot zamówienia został szczegółowo opisany w Arkuszu 
informacji technicznej (załącznik nr 2 część 2 do SWZ). Zamawiający wymaga, by oferowane 
produkty spełniały wymogi zawarte w Arkuszu informacji technicznej. Szczegółowe warunki i 
zasady realizacji umowy określa Wzór umowy (załącznik nr 4 do SWZ).
Identifiant interne: AZP.260.65.2026.PN Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Katedra i Zakład Mikrobiologii przy ul. 
Chałubińskiego 4, 50-368 Wrocław; w dniach od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 
do 14:00

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 4 Semaines
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5.1.5.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 6 666,67 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Cena realizacji przedmiotu zamówienia – 60 % Sposób oceny: Najniższa cena 
oferty / Cena oferty badanej x 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Termin realizacji przedmiotu zamówienia - 20% Sposób oceny: Liczba pkt = 
Najkrótszy termin realizacji przedmiotu zamówienia / Termin realizacji przedmiotu zamówienia 
x 20 max. do 4 tygodni od daty podpisania umowy Uwaga: W przypadku zaoferowania terminu 
realizacji przedmiotu zamówienia dłuższego niż wskazany powyżej oferta zostanie odrzucona, 
ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia
Description: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia - 20% Sposób oceny: Liczba pkt = Okres 
gwarancji w ofercie badanej / Najdłuższy okres gwarancji x 20 minimum 24 miesiące, 
maksimum 48 miesięcy od daty podpisania protokołu odbioru przez Strony Uwaga: W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wskazany powyżej, oferta zostanie 
odrzucona, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia W przypadku 
zaoferowania dłuższego okresu gwarancji, do oceny zostanie przyjęty maksymalny okres 
gwarancji wyznaczony przez Zamawiającego
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 21/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Prawidłowym złożeniem ofert oraz dokumentów lub oświadczeń przez Wykonawcę za 
pomocą środka komunikacji elektronicznej jest ich złożenie pod adresem: https://umed-wroc.

 w wierszu oznaczonym tytułem oraz znakiem sprawy logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
niniejszego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wzór umowy stanowi załącznik nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia, przysługują również organizacjom wpisanym na listę organizacji uprawnionych 
do wnoszenia środków ochrony prawnej, prowadzoną przez Prezesa Urzędu Zamówień 
Publicznych oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Terminy wnoszenia 
odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej; 3) Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ppkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, b) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia. 5. Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego. Jeżeli 
koniec terminu do wykonania czynności przypada na dzień uznany ustawowo za wolny od 
pracy lub na sobotę, termin upływa następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani 
sobotą. 6. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 7. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. 8. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 9. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej 
albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie 
do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 10. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
pocztowego, w rozumieniu Ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, osobiście, 
za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, w tym na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w 
art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (tekst jedn. - Dz. U. z 
2026 r., poz. 3). 11. Pisma składane podczas rozprawy, która nie jest zdalną rozprawą, lub 
posiedzenia, które nie jest zdalnym posiedzeniem, wnosi się wraz z odpisami dla stron i 
uczestników postępowania odwoławczego, jeżeli pisma te są składane w formie pisemnej. 12. 
Pisma składane podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia wnosi się w postaci 
elektronicznej. Jeżeli podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia nie jest możliwe 
złożenie pisma w postaci elektronicznej z powodu co najmniej jednej z sytuacji określonych w 
art. 65 ust. 1 Pzp, przewodniczący składu orzekającego rozstrzyga o sposobie złożenia tego 
pisma. 13. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli 
przepisy Pzp nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu Ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego UE, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego EFTA - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 



410458-2026 Page 18/26

równoznaczne z jej wniesieniem. Prezes KIO przekazuje skargę wraz z aktami postępowania 
odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 15. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Uniwersytet Medyczny im. 
Piastów Śląskich we Wrocławiu
Organisation qui traite les offres: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: 65.2026 Część 3 – Dostawa Automatycznego licznika komórek na potrzeby Katedry i 
Zakładu Biofizyki i Neurobiologii przy ul. Chałubińskiego 3A, 50-368 Wrocław; (nr zamówienia 
Z-2523/23/2026)
Description: 1. Przedmiotem zamówienia części 3 Dostawa Fluorescencyjnego analizatora 
komórek na potrzeby Katedry i Zakładu Biologii Molekularnej i Komórkowej przy ul. Borowskiej 
211A, 50-556 Wrocław; (nr zamówienia Z/2519/35/2026). 2. Przedmiot zamówienia został 
szczegółowo opisany w Arkuszu informacji technicznej (załącznik nr 2 część 3 do SWZ). 
Zamawiający wymaga, by oferowane produkty spełniały wymogi zawarte w Arkuszu informacji 
technicznej. Szczegółowe warunki i zasady realizacji umowy określa Wzór umowy (załącznik 
nr 4 do SWZ).
Identifiant interne: AZP.260.65.2026.PN Część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38434000 Analyseurs

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Katedra i Zakład Biologii Molekularnej i 
Komórkowej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; w dniach od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 14:00

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 8 Semaines

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 7 723,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Nom: Cena realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Cena realizacji przedmiotu zamówienia – 60 % Sposób oceny: Najniższa cena 
oferty / Cena oferty badanej x 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Termin realizacji przedmiotu zamówienia - 30% Sposób oceny: Liczba pkt = 
Najkrótszy termin realizacji przedmiotu zamówienia / Termin realizacji przedmiotu zamówienia 
x 30 max. do 8 tygodni od daty podpisania umowy Uwaga: W przypadku zaoferowania terminu 
realizacji przedmiotu zamówienia dłuższego niż wskazany powyżej oferta zostanie odrzucona, 
ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia
Description: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia - 10% Sposób oceny: Liczba pkt = Okres 
gwarancji w ofercie badanej / Najdłuższy okres gwarancji x 10 minimum 12 miesięcy, 
maksimum 48 miesięcy od daty podpisania protokołu odbioru przez Strony Uwaga: W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wskazany powyżej, oferta zostanie 
odrzucona, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia W przypadku 
zaoferowania dłuższego okresu gwarancji, do oceny zostanie przyjęty maksymalny okres 
gwarancji wyznaczony przez Zamawiającego
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 21/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
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Lieu: Prawidłowym złożeniem ofert oraz dokumentów lub oświadczeń przez Wykonawcę za 
pomocą środka komunikacji elektronicznej jest ich złożenie pod adresem: https://umed-wroc.

 w wierszu oznaczonym tytułem oraz znakiem sprawy logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
niniejszego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wzór umowy stanowi załącznik nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia, przysługują również organizacjom wpisanym na listę organizacji uprawnionych 
do wnoszenia środków ochrony prawnej, prowadzoną przez Prezesa Urzędu Zamówień 
Publicznych oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Terminy wnoszenia 
odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej; 3) Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ppkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, b) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia. 5. Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego. Jeżeli 
koniec terminu do wykonania czynności przypada na dzień uznany ustawowo za wolny od 
pracy lub na sobotę, termin upływa następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani 
sobotą. 6. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 

https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 7. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. 8. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 9. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej 
albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie 
do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 10. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
pocztowego, w rozumieniu Ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, osobiście, 
za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, w tym na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w 
art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (tekst jedn. - Dz. U. z 
2026 r., poz. 3). 11. Pisma składane podczas rozprawy, która nie jest zdalną rozprawą, lub 
posiedzenia, które nie jest zdalnym posiedzeniem, wnosi się wraz z odpisami dla stron i 
uczestników postępowania odwoławczego, jeżeli pisma te są składane w formie pisemnej. 12. 
Pisma składane podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia wnosi się w postaci 
elektronicznej. Jeżeli podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia nie jest możliwe 
złożenie pisma w postaci elektronicznej z powodu co najmniej jednej z sytuacji określonych w 
art. 65 ust. 1 Pzp, przewodniczący składu orzekającego rozstrzyga o sposobie złożenia tego 
pisma. 13. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli 
przepisy Pzp nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu Ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego UE, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego EFTA - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. Prezes KIO przekazuje skargę wraz z aktami postępowania 
odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 15. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Uniwersytet Medyczny im. 
Piastów Śląskich we Wrocławiu
Organisation qui traite les offres: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: 65.2026 Część 4 – Dostawa Łaźni wodnej z cyrkulacją, półką i koszem na potrzeby 
Katedry i Zakładu Biochemii Farmaceutycznej przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; (nr 
zamówienia AZK/Z-2524-76/2026)
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Description: 1. Przedmiotem zamówienia części 4 jest Dostawa Łaźni wodnej z cyrkulacją, 
półką i koszem na potrzeby Katedry i Zakładu Biochemii Farmaceutycznej przy ul. Borowskiej 
211A, 50-556 Wrocław; (nr zamówienia AZK/Z-2524-76/2026). 2. Przedmiot zamówienia 
został szczegółowo opisany w Arkuszu informacji technicznej (załącznik nr 2 część 4 do 
SWZ). Zamawiający wymaga, by oferowane produkty spełniały wymogi zawarte w Arkuszu 
informacji technicznej. Szczegółowe warunki i zasady realizacji umowy określa Wzór umowy 
(załącznik nr 4 do SWZ).
Identifiant interne: AZP.260.65.2026.PN Część 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de 
précision (excepté les lunettes)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce dostawy: Katedra i Zakład Biochemii Farmaceutycznej 
przy ul. Borowskiej 211A, 50-556 Wrocław; w dniach od poniedziałku do piątku w godzinach 
od 8:00 do 14:00

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 3 Semaines

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 3 449,08 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Cena realizacji przedmiotu zamówienia – 60 % Sposób oceny: Najniższa cena 
oferty / Cena oferty badanej x 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Termin realizacji przedmiotu zamówienia - 10% Sposób oceny: Liczba pkt = 
Najkrótszy termin realizacji przedmiotu zamówienia / Termin realizacji przedmiotu zamówienia 
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x 10 max. do 3 tygodni od daty podpisania umowy Uwaga: W przypadku zaoferowania terminu 
realizacji przedmiotu zamówienia dłuższego niż wskazany powyżej oferta zostanie odrzucona, 
ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia
Description: Okres gwarancji przedmiotu zamówienia - 30% Sposób oceny: Liczba pkt = Okres 
gwarancji w ofercie badanej / Najdłuższy okres gwarancji x 30 minimum 24 miesiące, 
maksimum 48 miesięcy od daty podpisania protokołu odbioru przez Strony Uwaga: W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wskazany powyżej, oferta zostanie 
odrzucona, ponieważ jej treść jest niezgodna z warunkami zamówienia W przypadku 
zaoferowania dłuższego okresu gwarancji, do oceny zostanie przyjęty maksymalny okres 
gwarancji wyznaczony przez Zamawiającego
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,
ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 21/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Prawidłowym złożeniem ofert oraz dokumentów lub oświadczeń przez Wykonawcę za 
pomocą środka komunikacji elektronicznej jest ich złożenie pod adresem: https://umed-wroc.

 w wierszu oznaczonym tytułem oraz znakiem sprawy logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
niniejszego postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wzór umowy stanowi załącznik nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://umed-wroc.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej nie przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 3. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia, przysługują również organizacjom wpisanym na listę organizacji uprawnionych 
do wnoszenia środków ochrony prawnej, prowadzoną przez Prezesa Urzędu Zamówień 
Publicznych oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Terminy wnoszenia 
odwołania: 1) Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej; 3) Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ppkt. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4) Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, b) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym UE ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia. 5. Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego. Jeżeli 
koniec terminu do wykonania czynności przypada na dzień uznany ustawowo za wolny od 
pracy lub na sobotę, termin upływa następnego dnia, który nie jest dniem wolnym od pracy ani 
sobotą. 6. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do 
tego obowiązany. 7. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. 8. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 9. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej 
albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie 
do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 10. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
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pocztowego, w rozumieniu Ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe, osobiście, 
za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, w tym na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w 
art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych (tekst jedn. - Dz. U. z 
2026 r., poz. 3). 11. Pisma składane podczas rozprawy, która nie jest zdalną rozprawą, lub 
posiedzenia, które nie jest zdalnym posiedzeniem, wnosi się wraz z odpisami dla stron i 
uczestników postępowania odwoławczego, jeżeli pisma te są składane w formie pisemnej. 12. 
Pisma składane podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia wnosi się w postaci 
elektronicznej. Jeżeli podczas zdalnej rozprawy lub zdalnego posiedzenia nie jest możliwe 
złożenie pisma w postaci elektronicznej z powodu co najmniej jednej z sytuacji określonych w 
art. 65 ust. 1 Pzp, przewodniczący składu orzekającego rozstrzyga o sposobie złożenia tego 
pisma. 13. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli 
przepisy Pzp nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa KIO, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu Ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego UE, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego EFTA - strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym 
mowa w art. 2 pkt 1 Ustawy z dnia 18. 11. 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. Prezes KIO przekazuje skargę wraz z aktami postępowania 
odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 15. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Uniwersytet Medyczny im. 
Piastów Śląskich we Wrocławiu
Organisation qui traite les offres: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Uniwersytet Medyczny im. Piastów Śląskich we Wrocławiu
Numéro d’enregistrement: 89600005779
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Wybrzeże L. Pasteura 1 50-367
Ville: Wrocław
Code postal: 50-367
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: agnieszka.dembska@umw.edu.pl
Téléphone: +48717841173
Adresse internet: https://umw.edu.pl

mailto:agnieszka.dembska@umw.edu.pl
https://umw.edu.pl
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Adresse URL pour l'échange d'informations: https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,
233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
Profil de l’acheteur: https://www.umw.edu.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A 02-676
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a0bb2247-2e1e-4977-a680-1da8533cfe56  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/06/2026 12:21:08 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 410458-2026
Numéro de publication au JO S: 114/2026
Date de publication: 16/06/2026

https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://umed-wroc.logintrade.net/zapytania_email,233183,ac9c7a16b44503d744f680ea4970c0a4.html
https://www.umw.edu.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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